
欧美二区亚洲日韩三区一区四区V.4.8.5.9.8.6学术天地网

欧美亚洲日韩一区二区三区四区	|	2026-04-12

欧美亚洲日韩一区二区三区四区是当前备受关注的热门话题。本文将围绕欧美亚洲日韩一区二区三区四区展开详细介

绍，帮助读者全面了解相关内容。

欧美亚洲日韩一区二区三区四区概述

迷幻（英语：Psychedelia，或通称迷幻文化）通常指一种形式风格或美学，类似于20世纪60代的迷幻亚文化和某

些精神活性物质产生的迷幻体验。这包括那个时代的迷幻艺术、迷幻音乐和服饰风格。这主要是由使用迷幻药物（如麦角

酸二乙酰胺（LSD）、麦司卡林和裸盖菇素）的人以及参与和迷恋这种亚文化的非使用（药物）者所创造的。迷幻艺术和

音乐通常重现或反映意识改变的经历。迷幻艺术使用高度扭曲或失真画面的超现实视觉效果、鲜艳的色彩和全光谱和动画

（包括卡通）来唤起、传达或增强迷幻体验。	迷幻音乐使用失真电吉他、印度音乐元素（如西塔琴、塔布拉鼓）、电子效

果、音效和混响，以及精心制作的录音室效果，例如倒放磁带或将音乐从一侧摇到另一侧。	迷幻体验的特点是，患者会对

大脑中此前未知的领域产生惊人的感知，或是从表面上看似平凡的束缚中解放出来的创造性活力。迷幻状态是一系列的体

验，包括感知变化，例如幻觉、联觉、认识改变或意识集中、思维模式的变化、恍惚或催眠状态、神秘状态和其他精神变

化。	这些过程会导致一些人的心理运作发生变化，从而定义他们的自我认同（无论是瞬间的敏锐还是长期的发展），与他

们之前的正常状态有很大不同，以至于可以激发新形成的理解感，如启示、神圣启示、困惑和精神病。那些为了精神目的

或自我发现而使用迷幻药物的人通常被称为精神航海者。

该术语最初于1956年由精神病学家汉弗莱·奥斯蒙德创造的名词，作为迷幻心理治疗背景下致幻药物的另一种描述。

它不规则地源于希腊语ψυχή	psychḗ意为“灵魂、思想”和δηλείν	dēleín意为“显现”，意思是“思想显现”，暗示迷幻药可

以开发人类思想中未使用的潜力。美国民族植物学家理查德·舒尔茨讨厌这个术语，但美国心理学家蒂莫西·利里却支持这

个术语。	 为了给麦角酸二乙酰胺（LSD）引起的体验命名，奥斯蒙德联系了奥尔德斯·赫胥黎，他是一位熟人，也是LSD

治疗用途的倡导者。赫胥黎创造了“phanerothyme”一词，该词源于希腊语中表示“显现”（φανερός）和“精神”

（θύμος）的词根。在给奥斯蒙德的信中，他写道：

想要洞悉地狱，或是翱翔天使，	只需一小撮迷幻药	奥斯蒙德最终选择了这个词，因为它“清晰、悦耳，而且不受其

他联想的影响”。美国民族植物学家理查德·埃文斯·舒尔茨非常讨厌这种对“psychedelic”一词的混乱拼写，但蒂莫

西·利里却认为它听起来更好，因此支持这种拼写。由于“psychedelic”一词在流行文化中的使用范围扩大，且其措

辞被认为不正确，卡尔·安东·保罗·拉克、杰里米·比格伍德（Jeremy	 Bigwood）、丹尼尔·斯特普尔斯、乔纳森·奥

特和罗伯特·戈登·沃森提出了“宗教致幻（entheogen）”一词来描述此类物质产生的宗教或精神体验。

欧美亚洲日韩一区二区三区四区的背景与发展

https://sagemichael.com/mysteries-of-mushrooms	 Erowid	《科学与意识评论》，迷幻体验的神经化学	迷幻

历史	艺术家对迷幻体验的诠释	Online	archive:	Religion	and	Psychoactive	Sacraments	《迷幻蘑菇和驯鹿——奇

异的自然》。英国广播公司制作的一段关于萨米人和他们的驯鹿使用毒蝇伞蘑菇的短片。[1]

文学是以口语或文字为媒介的语言艺术，通过诗歌、散文、小说、戏剧等体裁表达主观认知与社会生活。其广义涵盖

所有文字著作，狭义特指具有艺术美感的创作形式，存在二分法（韵文/散文）、三分法（叙事/抒情/戏剧）、四分法（诗

歌/散文/小说/剧本）等分类体系，核心要素包含文学本性、时代范式与传播广度。



西方“literature”概念14世纪出现于英语，中国文学从《诗经》发端，历经唐诗宋词、元曲明清小说等发展阶段。作

为学科门类，涵盖中国语言文学、外国语言文学及新闻传播学，属于人文学科的重要分支，与哲学、宗教、法律、政治并

驾于社会建筑上层。

深入分析

20世纪受西方现代文学影响，中国文学生产呈现市场化转型特征，衍生出网络文学、粤港澳大湾区文学等新形态。当

代文学的跨媒介书写涵盖数字文学、影视改编等形式，如《甄嬛传》《盗墓笔记》等作品的跨界传播，形成融媒介艺术特

征。

布力架，OBE，JP（葡萄牙語：José	Pedro	Braga，1871年—1944年），香港及澳門的土生葡萄牙裔商人、傳媒

工作者及政治家，曾任立法局首位葡裔非官守議員、潔淨局非官守局紳、以及中華電力主席等職。

另一方面，布力架居於九龍，對當地的地區事務相當關注，並且是九龍居民協會的成員。而早在1926年，他就獲港

府委任以臨時局紳身份，出席潔淨局會議，至1927年12月更在沒有競爭對手的情況下，自動當選為潔淨局紳。在任內，

他與曹善允及YMCA的麥花臣等人大力向政府爭取於尖沙咀興建兒童遊樂場，促使港府在1929年5月成立遊樂場地委員

會（Playing	Fields	Committee），研究香港未來在兒童遊樂場地方面的發展，而布力架、曹善允及羅文錦等人皆獲委

為委員。委員會最終於1930年1月發表了報告，遂影響兒童遊樂場協會在1933年成立。布力架後於1930年12月任滿卸

下潔淨局紳一職。	 香港的立法局早於1880年起已開始有華人議席，但葡萄牙人在議會卻一直沒有代表，以致其利益未能

充分反映。幾經多年爭取，港督金文泰爵士在1929年1月對立法局進行大幅改組，並首度在局內為葡裔人士加設代表議

席，由布力架出任，布力架遂成為香港開埠以來首位立法局葡裔議員，此後立法局內定必有一位非官守議員由葡萄牙人出

任，這個做法到1985年才予取消。	 布力架在任立法局議員期間，以經常在議會發言及投入工作著稱。他除了關注香港各

項重大議題及九龍地區事務外，又出任過香港廣播委員會委員及香港義勇防衛軍顧問委員會成員等職，另外還尤其關注新

界的農業事務。布力架相當支持當地農業發展，是新界多個團體的成員，而且愛好研究當地歷史文化。在其協助下，新界

在1932年舉辦了首屆農產展覽會，成功向外推廣香港的農產品。布力架在1933年1月獲續任立法局議員之職，至1935年

6月3日獲英廷獎授OBE勳銜，港府為答謝其貢獻，在1936年特將九龍一條新建街道命名布力架道。	 布力架在1937年1

月任滿卸任，由大律師廖亞利孖打（Leo	 D'Almada	 e	 Castro）接替，但他沒有因此退出公眾場合，並參與籌備香港慶

祝英皇喬治六世加冕的大型活動，而且還繼續不時在報章撰寫評論文章。

以上就是关于欧美亚洲日韩一区二区三区四区的详细介绍。欧美亚洲日韩一区二区三区四区等相关话题也值得进一步

了解。


